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1. Pregled
1 Osnovna jedinica
2 Usisna nožica
3 Namata  kabela
4 Priklju ni vod s mrežnim utika em
5 Posuda (velika, maks. 800 ml)
6 Posuda (srednja, maks. 500 ml)
7 Posuda (mala, maks. 200 ml)
8 Nastavak noža s križnom oštricom
9 Nastavak noža s ravnom oštricom
10 Poklopac „to go” (2x) i poklopac za održavanje svježine (1x)
11 Otvor za pijenje
12 Zatvara
13 Vrh (3x na svakoj posudi)

Nije prikazano na slici: 
14 Kuharica
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Zahvaljujemo vam na 
povjerenju!

estitamo na kupnji novog blendera za 
zdrave napitke.

Kako biste se sigurno koristili ure ajem te se 
upoznali sa svim njegovim radnim zna aj-
kama:

• Prije prve uporabe pažljivo pro-
itajte ove upute za uporabu.

• Prije svega pridržavajte se sigur-
nosnih uputa!

• Ure ajem se smije koristiti samo 
kako je opisano u ovim uputama 
za uporabu.

• Sa uvajte ove upute za uporabu.
• Ako ure aj namjeravate dati u 

tre e ruke, priložite i ove upute 
za uporabu. Upute za uporabu 
sastavni su dio proizvoda.

Uživajte u korištenju novog blendera za 
zdrave napitke!

Simbol na ure aju
Simbol ozna ava, da takvi materija-
li ne mijenjaju ni okus niti miris na-
mirnica. 

2. Predvi ena uporaba
Blender za zdrave napitke za frape je...

… namijenjen za miješanje napitaka od 
cijelog vo a (frape) i usitnjavanje 
manjih koli ina leda. Za to koristite 
nastavak noža s križnom oštricom 8.

… namijenjen za usitnjavanje tvrdih na-
mirnica (npr. oraha). Za to koristite 
nastavak noža s ravnom oštricom 9.

Ure aj je namijenjen za privatna doma in-
stva. Ure aj se smije rabiti samo u unutraš-
njim prostorijama.
Ovaj se ure aj ne smije rabiti u komercijal-
ne svrhe.

Predvidiva zlouporaba

UPOZORENJE na materijalnu štetu!
Debele ili tvrde kore (npr. citrusi, ana-
nas), peteljke i sjemenke košti avog 
vo a (npr. trešnje, breskve, marelice) tre-
ba ukloniti prije miješanja.
Ure aj se ne može koristiti za usitnjava-
nje jako tvrdih namirnica, poput kosti ili 
muškatnih oraš i a.
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3. Sigurnosne upute
Napomene upozorenja
Po potrebi e se u ovim uputama za upora-
bu primijeniti sljede e oznake upozorenja:

OPASNOST! Visoki rizik: nepošto-
vanje upozorenja može biti opasno 
po zdravlje i život.

UPOZORENJE! Srednji rizik: nepoštivanje 
upozorenja može uzrokovati ozljede ili veli-
ku materijalnu štetu.
OPREZ: Niski rizik: nepoštovanje upozore-
nja može uzrokovati lakše ozljede ili materi-
jalnu štetu.
NAPOMENA: stanja i posebnosti kojih se 
prilikom korištenja ure aja potrebno pridr-
žavati.

Upute za siguran rad
Ure aj ne smiju upotrebljavati djeca.
Djeca se ne smiju igrati ure ajem.
Djecu treba držati podalje od ure aja i priklju nog voda.
Ure aj smiju koristiti osobe s ograni enim psihi kim, senzornim ili 
mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva i/ili znanja samo 
ako ih nadzire osoba zadužena za njihovu sigurnost ili ako su od 
takve osobe dobili upute za uporabu ure aja te su razumjeli mogu-
e opasnosti.

Kada se mrežni priklju ni vod ovog ure aja ošteti, mora ga zami-
jeniti proizvo a  ili servisna služba ili osoba sa sli nim kvalifikaci-
jama kako bi se izbjegle opasnosti.
Ovaj ure aj nije predvi en za uporabu s vanjskim uklopnim satom 
ili zasebnim sustavom daljinskog djelovanja.
Izvucite mrežni utika  iz uti nice …
… ako ga nitko ne nadzire,
… prije sastavljanja ili rasklapanja ure aja i
… prije iš enja ure aja.
O istite nastavke noža, posudu i poklopac toplom vodom s malo 
sredstva za iš enje ili u perilici za su e.
Oštrice nastavka s nožem vrlo su oštre. Pažljivo rukujte ovim dijelo-
vima. 

OPASNOST za djecu
Ambalaža nije dje ja igra ka. Djeca se 
ne smiju igrati plasti nim vre icama. Po-
stoji opasnost od gušenja.

Pazite da djeca ne mogu ure aj povu i 
s radne površine, povla e i ga za pri-
klju ni vod.
Ure aj držite izvan dohvata djece.
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OPASNOST za i od strane 
ku nih i doma ih životinja 

Elektroni ki ure aji mogu predstavljati 
opasnost za ku ne i doma e životinje. Na-
dalje, životinje tako er mogu uzrokovati 
štetu na ure aju. Stoga držite životinje u 
na elu dalje od elektroni kih ure aja.

OPASNOST od udara 
struje uslijed dodira s 
vlagom

Ure aj se nikada ne smije koristiti u bli-
zini kade, tuša, punog umivaonika i sl.
Jedinicu motora, priklju ni vod i mrežni 
utika  nikada nemojte uranjati u vodu ili 
druge teku ine.
Zaštitite jedinicu motora, piklju ni vod i 
mrežni utika  od vlage i vode koja ka-
plje ili se raspršuje.
Ako voda dospije u jedinicu motora, od-
mah izvucite mrežni utika . Prije ponov-
nog korištenja zatražite provjeru ure aja.
Ne rukujte ure ajem vlažnim rukama.
Ako ure aj upadne u vodu, odmah 
izvucite mrežni utika  iz uti nice. Tek 
tada izvadite ure aj.

OPASNOST od strujnog 
udara 

Mrežni utika  utaknite u uti nicu tek na-
kon što sastavite ure aj u cijelosti.
Mrežni utika  priklju ite samo u pravil-
no instaliranu i lako dostupnu uti nicu 
iji napon odgovara podacima s tipske 

oznake. Uti nica mora biti lako pristu-
pa na i nakon priklju ivanja.
Pazite da se priklju ni vod ne ošteti oš-
trim rubovima ili vru im mjestima. Pri-
klju ni vod nemojte zamotavati oko 
ure aja. 
Ure aj ni nakon isklju ivanja nije u pot-
punosti isklju en iz mreže. Da biste to 
postigli, izvucite mrežni utika .
Pri uporabi ure aja pazite da se pri-
klju ni vod ne prikliješti ili zgnje i.

Prilikom izvla enja mrežnog utika a iz 
uti nice uvijek povucite za utika , nika-
da za kabel.
Izvucite mrežni utika  iz uti nice …
… kod pojave smetnje,
… ako ne koristite Nutrition mikser,
… u slu aju nevremena.
Ure aj nemojte koristiti ako su vidljiva 
ošte enja ure aja ili priklju nog voda.
Kako bi se izbjegle opasnosti, nemojte 
ništa mijenjati na ure aju. 

OPASNOST od ozljeda 
uslijed porezotina

Oštrice nastavka s nožem još se vrte 
neko vrijeme nakon isklju ivanja. Pri e-
kajte da se mikser zaustavi prije nego 
skinete posudu.
Oštrice nastavka s nožem vrlo su oštre. 
Pažljivo rukujte ovim dijelovima. Kod 
ru nog pranja voda treba biti tako bi-
stra da možete dobro vidjeti oštrice.
Ure aj smije raditi samo sa posudom.

UPOZORENJE na materijalnu 
štetu

Nastavak noža s ravnom oštricom ne 
smije se koristiti za teku ine!
Debele ili tvrde kore (npr. citrusi, ana-
nas), peteljke i sjemenke košti avog 
vo a (npr. trešnje, breskve, marelice) tre-
ba ukloniti prije miješanja.
Posudu nemojte puniti sastojcima tempe-
rature preko 85 °C.
Kako biste izbjegli štete na ure aju, od-
mah prekinite postupak sjeckanja ako 
se oštrice nastavka s nožem ne vrte ili 
se teško vrte. Izvucite mrežni utika  i 
provjerite nalazi li se u posudi kakav 
predmet koji ko i rad miksera ili provje-
rite je li namirnica prežilava. Provjerite 
tako er je li ure aj pravilno sastavljen.
Nemojte ure aj pogoniti s praznim po-
sudama, jer bi se time mogao pregrijati 
i oštetiti motor.
Ure aj koristite samo kada je na posudi 
pri vrš en nastavak s nožem.
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Ure aj je namijenjen neprekidnom radu 
od maksimalno 60 sekunda. Potom ure-
aj treba isklju iti dok se ne rashladi na 

sobnu temperaturu.
Upotrebljavajte samo originalni pribor.
Ure aj (osnovna jedinica, priklju ni vod 
s mrežnim utika em) nije namijenjen za 
perilicu za su e. 
Ne upotrebljavajte nagrizaju a ili abra-
zivna sredstva za iš enje.
Ure aj je opremljen gumenim vakuum-
skim nožicama protiv klizanja. Budu i 
da je namještaj prevu en razli itim lako-
vima i umjetnim materijalima koji se 
održavaju posebnim sredstvima za nje-
gu, postoji mogu nost da neki od tih 
materijala sadrže sastojke koji mogu 
nagrizati i oštetiti gumene vakuumske 
nožice. Po potrebi stavite protukliznu 
podlogu ispod ure aja.

4. Opseg isporuke
1 osnovna jedinica 1
1 velika posuda 5 (maks. 800 ml)
1 srednja posuda 6 (maks. 500 ml)
1 mala posuda 7 (maks. 200 ml)
1 nastavak noža 8 (križna oštrica)
1 nastavak noža 9 (ravna oštrica)
2 poklopca „to go”, 1 poklopac za održa-

vanje svježine 10
1 kuharica 14
1 upute za uporabu

Raspakiravanje
1. Izvadite sve dijelove iz ambalaže.
2. Provjerite jesu li svi dijelovi priloženi i 

neošte eni.

5. Po etak korištenja
• Uklonite sav ambalažni materijal.
• Provjerite jesu li svi dijelovi priloženi i 

neošte eni.
• O istite ure aj prije prve upora-

be! (pogledajte “ iš enje” na 
stranici 8)

• Omotajte željenu dužinu kabela oko na-
mata a kabela 3 na donjoj strani ure-
aja.

• Ure aj stavite na suhu, ravnu i protukli-
znu podlogu.

6. Rukovanje

OPASNOST od strujnog udara! 
Mrežni utika 4 utaknite u uti nicu tek 
kada je Nutrition mikser potpuno sa-
stavljen.

OPASNOST od ozljeda uslijed 
porezotina!

Ure aj se ni u kojim uvjetima ne smije 
koristiti bez posude 5-7.
Oštrice nastavka s nožem 8/9 vrlo su oš-
tre. Pažljivo rukujte ovim dijelovima.
Oštrice nastavka s nožem 8/9 još se 
vrte neko vrijeme nakon isklju ivanja. 
Pri ekajte da se potpuno zaustave i tek 
tada okrenite posudu 5-7 i odvrnite na-
stavak s nožem.

UPOZORENJE na materijalnu štetu! 
Kako biste izbjegli štete na ure aju, od-
mah prekinite postupak miješanja ako 
se oštrice nastavka s nožem 8/9 ne 
vrte ili se teško vrte. U tom slu aju izvu-
cite mrežni utika 4 i provjerite ima li u 
posudi 5-7 kakvih prepreka.
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6.1 Podru ja primjene

Nastavak noža s križnom 
oštricom 8
Nastavak noža s križnom oštricom 8 koristi-
te za miješanje napitaka od cijelog vo a (fra-
pe) i usitnjavanje manjih koli ina leda. 

Nastavak noža s ravnom 
oštricom 9

UPOZORENJE na materijalnu štetu! 
Nastavak noža s ravnom oštricom 9 ne 
smije se koristiti za teku ine!

Nastavak noža s ravnom oštricom 9 koristite 
za usitnjavanje tvrdih namirnica (npr. oraha).

NAPOMENA: Kod usitnjavanja oraha kori-
stite maksimalnu koli inu od 200 g i ure aj 
može raditi cca. 10 sekundi.

6.2 Pripremanje namirnica

UPOZORENJE na materijalnu štetu!
Debele ili tvrde kore (npr. citrusi, ana-
nas), peteljke i sjemenke košti avog 
vo a (npr. trešnje, breskve, marelice) tre-
ba ukloniti prije miješanja.

• Operite ili o istite vo ke.
• Ugrubo narežite vo ke (duljine otpr. 

3 - 4 cm).
• Za frape napitke: Koristite dovoljno te-

ku ine (mineralna voda, vo ni sok, mli-
jeko, jogurt). Preporu amo omjer 
miješanja od 1:1.

6.3 Miješanje/usitnjavanje

OPREZ: 
Obratite pozornost na oznaku MAX za 
maksimalnu koli inu punjenja.
Ovisno o tvrdo i i gusto i sastojaka, ne-
mojte puniti posudu 5-7 do maksimalne 
razine jer u tom slu aju nastavak no-
ža 8/9 može zablokirati.
Muškatni se oraš i  zbog svoje izrazite 
tvrdo e ne smije usitnjavati.

NAPOMENA: Ako je frape pregust, po po-
trebi dodajte malo mineralne vode, vo nog 
soka, mlijeka ili jogurta.

1. U posudu 5-7 dodajte komade vo a i 
po potrebi druge sastojke prema želji. 
Pri tome obratite pozornost na oznaku 
MAX za maksimalnu koli inu punjenja.

2. Slika A: Pri vrstite željeni nastavak s 
nožem 8/9 na posudu 5-7. Pripazite 
na to da je nastavak s nožem vrsto 
pri vrš en na posudu. 

3. Slika B: Okrenite posudu 5-7 i posta-
vite je na osnovnu jedinicu 1. Mali vr-
hovi 13 na rubu posude ulaze u otvore 
na glavi osnovne jedinice 1.

4. Mrežni utika 4 stavite u uti nicu.
5. Mali okretaj posude 5-7 u smjeru ka-

zaljke na satu uklju uje ure aj.
Ure aj smije raditi maksimalno 60 se-
kundi.

6. Mali okretaj posude 5-7 u smjeru su-
protnom od smjera kazaljke na satu is-
klju uje ure aj.
Pri ekajte da se noževi 8/9 potpuno 
zaustave.

7. Skinite posudu 5-7 s osnovne jedini-
ce 1 i okrenite je.

8. Odvrnite nastavak s nožem 8/9 i pri 
tome pripazite da teku ina kapa u po-
sudu 5-7.

9. Prije sljede e uporabe po potrebi ispe-
rite nastavak s nožem 8/9 kratko pod 
teku om vodom.
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10. Izvucite mrežni utika 4 iz uti nice.
11. Po mogu nosti, o istite ure aj odmah 

nakon uporabe.

6.4 Usitnjavanje kockica leda
Da biste usitnili kockice leda pulsiraju i 
uklju ujte i isklju ujte ure aj.
• Isklju ujte i uklju ujte ure aj 4 puta tije-

kom cca 10 sekundi.

6.5 Konzumiranje odmah
• Slika C: Kako biste svježi frape pili direk-

tno iz posude 5-7, pri vrstite poklopac „to 
go” ili poklopac za održavanje svježi-
ne 10 na napunjenu posudu 5-7. Otvori-
te zatvara 12 i pijte iz otvora za 
pijenje 11. Nakon zatvaranja zatvara-
a 12 otvor za pijenje 11 i posuda 5-7 

bit e vrsto zatvoreni. Frape na taj na in 
možete piti i putem: „to go”.

6.6 uvanje
• Slika C: Frape napitke valja konzumi-

rati odmah. Frape je nakon toga najbo-
lje staviti u hladnjak. Za to upotrijebite 
poklopac za održavanje svježine 10.

6.7 Zaštita od pregrijavanja
Ure aj ima zaštitu od pregrijavanja. Kada 
ure aj radi predugo i time je temperatura 
previsoka, on se automatski isklju i. 
• U tom slu aju izvucite mrežni utika  te 

pri ekajte da se ure aj ohladi.
• Nakon toga možete ponovno pokrenuti 

ure aj.

7. iš enje
O istite ure aj prije prve uporabe!

OPASNOST od strujnog udara!
Prije iš enja Nutrition miksera izvucite 
mrežni utika 4 iz uti nice.
Osnovna jedinica 1 i priklju ni vod s 
mrežnim utika em 4 nikada nemojte 
uranjati u vodu ili druge teku ine.

OPASNOST od ozljeda uslijed 
porezotina! 

Kod ru nog pranja voda treba biti tako 
bistra da možete dobro vidjeti nastavak 
s nožem 8/9.

UPOZORENJE na materijalnu štetu! 
Ne upotrebljavajte nagrizaju a ili abra-
zivna sredstva za iš enje.

Nakon svakog korištenja
• O istite ure aj i sve korištene dijelove 

nakon svake uporabe i pritom uklonite 
sve ostatke hrane. 

• Prije iš enja potrebno je odvojiti sve di-
jelove (npr. skinuti poklopac „to go” ili 
poklopac za održavanje svježine 10) s 
posude 5-7.

Osnovna jedinica
Po potrebi, prebrišite osnovnu jedinicu 1 i 
priklju ni vod 4 lagano navlaženom krpom. 
Dodatno obrišite suhom krpom.

Ru no pranje
1. Pribor (nastavci noža 8/9, posuda 5-7 i 

poklopci „to go” i poklopci za održava-
nje svježine 10) mogu se oprati toplom 
vodom s malom koli inom sredstva za i-
š enje.

2. Sve dijelove nakon toga isperite istom 
vodom.

3. Pri ekajte da se svi dijelovi ure aja sa-
svim ohlade prije nego ih po nete spre-
mati ili ponovno upotrebljavati ure aj.
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Perilica za su e
Sljede i se dijelovi mogu prati i u perilici za 
su e:
- nastavci noža 8/9
- posude 5-7 
- poklopci „to go” i poklopci za održava-

nje svježine 10

8. uvanje

OPASNOST za djecu! 
Ure aj držite izvan dohvata djece.

OPASNOST! 
Kako biste sprije ili nastanak nezgoda, 
mrežni utika 4 nemojte ostaviti u uti ni-
ci kada spremite i ne koristite ure aj.

• Slika D: Omotajte priklju ni vod 4 oko 
namata a kabela 3 na donjoj strani 
ure aja.

• Odaberite mjesto na kojem velika vru i-
na ili vlaga ne može utjecati na ure aj.

9. Uklanjanje otpada
Ovaj proizvod podliježe eu-
ropskoj smjernici 
2012/19/EU. Simbol pre-
križene kante za sme e na 
kota ima zna i da proizvod 
spada u obvezno razvrsta-
vanje otpada unutar Europske unije. To vrije-
di za proizvod i za sve dijelove opreme koji 
su ozna eni ovim simbolom. Ozna eni se 
proizvodi ne smiju bacati u normalan ku an-
ski otpad ve  se moraju predati na odgova-
raju em mjestu za reciklažu elektri nih i 
elektronskih ure aja. Reciklaža pomaže pri 
redukciji potrošnje sirovine i rastere uje oko-
liš.

Ambalaža
Za zbrinjavanje ambalaže obratite pažnju 
na odgovaraju e propise za okoliš u Vašoj 
zemlji. 

10. Rješavanje problema
Ako vaš ure aj ne funkcionira na željeni na-
in, najprije provjerite ovaj kontrolni popis. 

Možda se radi o malom problemu koji mo-
žete sami ukloniti.

OPASNOST od strujnog udara!
Nipošto ne pokušavajte sami popravlja-
ti ure aj.

Greška Mogu i uzroci / 
mjere

Ure aj ne funk-
cionira

• Je li osigurana opskr-
ba strujom?

• Provjerite priklju ak.
• Je li posuda 5-7 pra-

vilno postavljena?
• Je li zaštita od pregrija-

vanja ugasila ure aj? 
(vidi „Zaštita od pregri-
javanja“ na stranici 8)

Oštrica nastavka 
s nožem 8/9 se 
ne vrti ili se vrti s 
poteško ama.

• Odmah ga isklju ite, 
izvucite mrežni uti-
ka 4 i provjerite:
Ima li predmeta u po-
sudi 5-7 koji ometa-
ju rad?

Teku ina istje e 
van

• Je li prevelika koli ina 
punjenja sastojaka?
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11. Tehni ki podaci

Tehni ki simboli

Zadržavamo prava na tehni ke izmjene.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dos-
tupna je na internet stranici www.lidl.hr.

12. Jamstvo tvrtke 
HOYER Handel GmbH

Poštovani korisnici,
Na ovaj ure aj možete ostvariti 3 godine 
jamstva koje vrijedi od datuma kupnje. U 
slu aju neispravnosti ure aja, možete iskori-
stiti svoja zakonska prava kod prodava a 
proizvoda. Kao što je opisano u nastavku, 
ta zakonska prava nisu ograni ena našim 
jamstvom. 

Jamstveni uvjeti
Jamstveno razdoblje zapo inje datumom kup-
nje. Sa uvajte svoj originalni ra un. Ovaj je 
dokument potreban kao dokaz o kupnji. 
Ako se u roku od tri godine od datuma kupnje 
ovog proizvoda pojavi greška u proizvodu, 
materijalu ili izradi, besplatno emo popraviti 
proizvod - po vlastitom izboru - popraviti ili ga 
zamijeniti. Ovo jamstvo zahtijeva da u roku 
od tri godine predate neispravan proizvod i 
dokaz o kupnji (ra un), te u pismenom obliku 
ukratko opišete o kojem je nedostatku rije  i 
kada je nastupio problem.
Ako kvar pokriva naše jamstvo, dobit ete po-
pravljeni ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapo inje novo 
razdoblje jamstva.

Jamstveni rok i zakonsko jam-
stvo za reklamacije u vezi s ne-
dostacima
Jamstveno razdoblje se ne produljuje. To vri-
jedi i za zamijenjene, kao i popravljene di-
jelove. Ve  pri kupnji možete uo iti prisutno 
ošte enje ili nedostatke koje odmah treba 
prijaviti nakon otpakiravanja proizvoda. 
Nakon isteka jamstvenog roka, neophodne 
popravke obavljamo uz naknadu.

Opseg jamstva
Ure aj je proizveden prema strogim smjerni-
cama kvalitete, te je prije isporuke pažljivo i 
savjesno ispitan. Jamstvo se odnosi na greške 
u materijalu ili izradi. 

Model: SNM 700 A1
Mrežni napon: 220–240 V ~ 50/60 Hz
Klasa zaštite: I
Snaga: Maks. 700 W
Maks. vrijeme 
pogona (KB): 1 minuta

Geprüfte Sicherheit (provjerena 
sigurnost). Ure aji moraju ispu-
njavati op e priznata pravila teh-
nike i moraju biti u skladu sa 
Zakonom o sigurnosti proizvoda 
(ProdSG).
S CE oznakom društvo HOYER 
Handel GmbH daje izjavu su-
kladnosti EU-a.
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Iz jamstva su isklju eni svi potrošni 
dijelovi, koji su izloženi uobi aje-
nom trošenju i ošte enja lomljivih di-
jelova, npr. sklopke, baterije, 
rasvjetna tijela ili drugi dijelovi koji 
su izra eni od stakla.

Ovo jamstvo ne vrijedi ako je proizvod ošte-
en ili nije propisno korišten ili održavan. 

Kako bi se osiguralo pravilno korištenje proi-
zvoda, treba strogo slijediti sve upute za ko-
rištenje. Treba izbjegavati sve vrste korištenja 
i rukovanja protivno navedenim uputama i 
upozorenjima. 
Proizvod je namijenjen samo za privatnu 
upotrebu, a ne u komercijalne svrhe. U slu a-
ju nedozvoljenog i nepravilnog rukovanja, 
zloupotrebe ili zahvata koje nisu poduzeli 
naši ovlašteni serviseri, jamstvo se poništava. 

Jamstveni postupak
Za osiguravanje brze obrade zahtjeva slije-
dite sljede e napomene:
• Kod svih upita uvijek pri ruci imajte broj 

artikla IAN: 292737 i ra un kao do-
kaz kupnje.

• Brojevi artikala nalaze se na tipskoj plo-
ici, ugravirani, na naslovnoj strani va-

ših uputa (dolje lijevo) ili u obliku 
naljepnice na stražnjoj ili donjoj strani 
ure aja. 

• Ako se pojave neispravnosti ili neki dru-
gi nedostaci, najprije kontaktirajte sa 
servisnim centrom navedenim u nastav-
ku telefonski ili e-poštom.

• Neispravan proizvod na taj na in mo-
žete uz priloženi ra un kupnje (izvadak) 
i opis postoje eg nedostatka i datum 
pojavljivanja problema, besplatnom po-
šiljkom poslati na adresu servisnog cen-
tra koji e vam biti naveden.

Na www.lidl-service.com možete 
preuzimati ove i mnoge druge pri-
ru nike, videozapise o proizvodi-
ma i softvere.

Servisni centar

 Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: hoyer@lidl.hr

IAN: 292737

Dobavlja
Ne zaboravite da sljede a adresa nije ad-
resa servisnog centra. Najprije kontak-
tirajte s navedenim servisnim centrom.

HOYER Handel GmbH
Tasköprüstraße 3
DE-22761 Hamburg
NJEMA KA

HR
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1. Privire de ansamblu
1 Unitate de baz
2 Picioare tip ventuz
3 Tambur pentru cablu
4 Cablu de alimentare cu techer
5 Pahar (mare, max. 800 ml)
6 Pahar (medium, max. 500 ml)
7 Pahar (mic, max. 200 ml)
8 Cu it de fixat în portcu it cu lam  în cruce
9 Cu it de fixat în portcu it cu lam  plat
10 Capac „to go” (2x) i capac pentru men inerea con inutului proasp t (1x)
11 Orificiu de b ut
12 Închiderea orificiului de b ut
13 Vârfuri (3x la fiecare pahar)

f r  imagine: 
14 Caiet de re ete
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V  mul umim pentru 
încrederea 
dumneavoastr !
V  felicit m c  a i achizi ionat noul dumnea-
voastr  Nutrition Mixer.

Pentru o manipulare sigur  a aparatului i 
pentru a cunoa te toate func ionalit ile 
acestuia:

• Citi i cu aten ie acest manual de 
utilizare înainte de a pune în 
func iune aparatul pentru prima 
dat .

• Respecta i în primul rând instruc-
iunile privind siguran a!

• Aparatul poate fi folosit doar în 
modul i pentru scopurile descri-
se în acest manual de utilizare.

• P stra i manualul de utilizare.
• În cazul în care vinde i aparatul, 

oferi i-i cump r torului i acest 
manual de utilizare. Acest manu-
al de utilizare este parte compo-
nent  a produsului.

V  dorim s  utiliza i cu pl cere noul dum-
neavoastr  Nutrition Mixer!

Simbolurile pe aparat
Simbolul indic  faptul c  materiale-
le, alimentele marcate astfel nu î i 
schimb  gustul sau mirosul. 

2. Utilizare 
corespunz toare

Nutrition Mixer este prev zut pentru ...
… mixarea de b uturi din fructe întregi 

(smoothie) i pentru sf râmarea de 
cuburi de ghea . Folosi i în acest 
scop cu itul de fixat în portcu it cu 
lam  în cruce 8.

… pentru m cinarea de alimente solide 
(de exemplu, nuci). Folosi i în acest 
scop cu itul de fixat în portcu it cu 
lam  plat 9.

Aparatul este conceput pentru utilizarea în 
gospod ria privat . Aparatul poate fi folosit 
numai în spa ii închise.
Acest aparat nu trebuie utilizat în scop co-
mercial.

Utiliz ri gre ite previzibile

AVERTIZARE cu privire la pagube 
materiale!

Cojile groase sau rigide (de ex. fructe 
citrice, ananas), cozile i sâmburii dru-
pelor (de ex. cire e, piersici, caise) tre-
buie îndep rtate înainte de mixare.
Aparatul nu trebuie folosit pentru m ci-
narea de alimente deosebit de tari, ca 
de exemplu oase sau nuc oar .
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3. Instruc iuni de 
siguran

Simboluri de avertizare
Dac  este necesar, în manualul de utilizare 
se vor folosi urm toarele simboluri de aver-
tizare:

PERICOL! Grad crescut de risc: Ne-
respectarea avertiz rii poate provo-
ca v t m ri corporale i poate pune 
în pericol via a utilizatorului.

AVERTIZARE! Grad mediu de risc: Neres-
pectarea avertiz rii poate provoca r niri 
sau pagube materiale importante.
ATEN IE: Grad sc zut de risc: Nerespecta-
rea avertiz rii poate provoca r niri sau pa-
gube materiale u oare.
OBSERVA IE: Situa ii normale i speciale 
care trebuie respectate în timpul manipul rii 
aparatului.

Instruc iuni pentru o func ionare sigur
Acest aparat nu are voie s  fie utilizat de c tre copii.
Nu l sa i copiii s  se joace cu aparatul.
Aparatul i cablul de alimentare trebuie inute departe de copii.
Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu abilit i fizice, senzo-
riale sau mentale reduse sau de c tre persoane f r  experien  i/
sau f r  cuno tin e speciale, numai în cazurile în care aceste per-
soane sunt supravegheate sau dac  au primit instruc iunile necesa-
re pentru utilizarea în siguran  a aparatului i au în eles riscurile la 
care se expun.
Dac  se deterioreaz  cablul de alimentare la re ea, acesta trebuie 
înlocuit de produc tor sau de serviciul s u de asisten  pentru cli-
en i, sau de o persoan  cu calific ri asem n toare, pentru a evita 
pericolele.
Acest aparat nu este conceput pentru a fi pus în func iune de un 
ceas cu temporizator sau de un sistem de comand  la distan .
Scoate i techerul din priz , ...
… în cazul lipsei supravegherii,
… anterior mont rii sau demont rii aparatului
… înainte s  cur a i aparatul.
Cur a i cu itele de fixat în portcu it, paharele i capacul cu ap  
cald  i pu in detergent sau în ma ina de sp lat vase.
Lamele cu itului de fixat în portcu it sunt ascu ite. Manipula i-le cu 
aten ie. 
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PERICOL pentru copii
Ambalajul nu este o juc rie pentru co-
pii. Nu l sa i copiii s  se joace cu pun-
gile din plastic. Pericol de sufocare.
Asigura i-v  c  niciun copil nu poate 
ajunge în zona de lucru s  trag  de ca-
blul de alimentare.
Nu l sa i aparatul la îndemâna copiilor.

PERICOL pentru animalele 
domestice i pentru cele 
crescute la ferm  

Aparatele electrice pot fi un pericol pen-
tru animalele domestice i pentru cele 
crescute la ferm . În plus, animalele pot 
provoca deterior ri ale aparatului. Prin 
urmare, este esen ial s  ine i animalele 
departe de aparatele electrice.

PERICOL de electrocutare 
în caz de umiditate

Aparatul nu are voie s  fie utilizat în 
apropierea unei c zi de baie, unui du , 
unei chiuvete pline cu ap  sau alte ase-
menea.
Nu introduce i în ap  sau în alte lichide 
unitatea de motor, cablul de alimentare 
i techerul.

Proteja i unitatea de motor, cablul de 
alimentare i techerul de umiditate, pi-
c turi sau jeturi de ap .
În cazul în care umiditatea ajunge în uni-
tatea de motor, trebuie s  scoate i imedi-
at techerul din priz . Verifica i aparatul 
înainte de a-l repune în func iune.
Nu manipula i aparatul cu mâinile ume-
de.
Dac  aparatul cade în ap , scoate i 
imediat techerul. Abia apoi scoate i 
aparatul.

PERICOL de electrocutare 
Introduce i techerul în priz  abia dup  
ce aparatul este montat complet.

Introduce i techerul doar într-o priz  in-
stalat  corespunz tor, u or accesibil , a 
c rei tensiune corespunde cu cea indi-
cat  pe pl cu a indicatoare a aparatu-
lui. Priza trebuie s  r mân  u or 
accesibil  i dup  racordare.
Cablul de alimentare nu trebuie deterio-
rat prin trecerea peste muchii ascu ite 
sau locuri fierbin i. Nu înf ura i cablul 
de alimentare pe aparat. 
Nici dup  oprire, aparatul nu este deco-
nectat complet de la re eaua de alimen-
tare cu energie electric . Pentru a-l 
deconecta, scoate i techerul.
În momentul utiliz rii aparatului, ave i 
grij  s  nu prinde i sau s  nu strivi i ca-
blul de alimentare.
Pentru a scoate techerul din priz  tra-
ge i întotdeauna de techer i nu de ca-
blu.
Scoate i techerul din priz , ...
… dac  are loc o defec iune,
… în momentul în care nu folosi i Nutriti-

on Mixer-ul,
… în caz de furtun .
Nu folosi i aparatul dac  descoperi i 
deterior ri vizibile asupra acestuia sau 
asupra cablului de alimentare.
Pentru a evita punerea în pericol, nu 
efectua i modific ri asupra aparatului. 

PERICOL de r nire prin 
t iere

Lamele cu itului de fixat în portcu it con-
tinu  s  se roteasc  dup  oprire. A tep-
ta i pân  ce acesta se opre te, anterior 
îndep rt rii paharului.
Lamele cu itului de fixat în portcu it sunt 
ascu ite. Manipula i-le cu aten ie. În ca-
zul cl tirii manuale, apa trebuie s  fie 
a a de curat  încât lamele s  fie bine 
vizibile.
Aparatul nu are voie s  fie folosit f r  
pahar.
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AVERTIZARE cu privire la pagube 
materiale

Cu itul de fixat în portcu it cu lam  plat  
nu trebuie folosit pentru lichide!
Cojile groase sau rigide (de ex. fructe 
citrice, ananas), cozile i sâmburii dru-
pelor (de ex. cire e, piersici, caise) tre-
buie îndep rtate înainte de mixare.
Nu umple i paharul cu ingrediente a c -
ror temperatur  dep e te 85 °C.
Pentru a evita o defectare a aparatului, 
în cazul în care lamele cu itului de fixat 
în portcu it nu se rotesc sau se rotesc 
doar cu greutate, întrerupe i imediat 
procesul de amestecare. Scoate i te-
cherul din priz  i verifica i, dac  în pa-
har nu se afl  o piedic  sau dac  
mâncarea nu este prea vâscoas . Verifi-
ca i i ca aparatul s  fie montat corect.
Nu utiliza i aparatul cu paharele goale, 
deoarece astfel motorul se poate su-
praînc lzi i deteriora.
Utiliza i aparatul numai dac  în pahar 
este în urubat un cu it de fixat în portcu it.
Aparatul a fost conceput pentru un timp 
de utilizare de maxim 60 de secunde 
f r  întrerupere. Ulterior aparatul trebu-
ie oprit, pân  când acesta coboar  la 
temperatura camerei.
Folosi i numai accesoriile originale.
Aparatul (unitatea de baz , cablul de 
alimentare cu techer) nu este destinat 
cur rii în ma ina de sp lat vase. 
Nu folosi i instrumente de cur are ascu-
ite sau abrazive.
Aparatul este echipat cu picioare tip 
ventuz  din cauciuc antiderapant. Întru-
cât mobilele sunt acoperite cu diferite ti-
puri de lacuri i materiale plastice i 
sunt tratate cu diverse solu ii de între i-
nere, nu se poate exclude complet posi-
bilitatea ca unele dintre aceste solu ii s  
con in  substan e care s  atace sau s  
înmoaie picioarele tip ventuz  din cau-
ciuc. Eventual, pozi iona i aparatul pe 
un suport rezistent la alunecare.

4. Con inutul livr rii
1 Unitate de baz 1
1 Pahar mare 5 (max. 800 ml)
1 Pahar medium 6 (max. 500 ml)
1 Pahar mic 7 (max. 200 ml)
1 Cu it de fixat în portcu it 8 (lam  în cruce)
1 Cu it de fixat în portcu it 9 (lam  plat )
2 Capac „to go”, 1 capac pentru men ine-

rea con inutului proasp t 10
1 Caiet de re ete 14
1 Manual de utilizare

Despachetarea
1. Scoate i toate piesele din ambalaj.
2. Verifica i dac  piesele sunt complete i 

intacte.

5. Punerea în func iune
• Îndep rta i complet ambalajul.
• Verifica i dac  ave i toate piesele i 

dac  acestea nu sunt deteriorate.
• Cur a i aparatul înainte de pri-

ma utilizare! (vezi “Cur area” de pe 
pagina 19)

• Înf ura i lungimea de cablu dorit  de 
pe tamburul pentru cablu 3 din partea 
inferioar  a aparatului.

• Pune i aparatul pe un suport uscat, 
drept i antiderapant.
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6. Deservirea

PERICOL de electrocutare! 
Introduce i techerul 4 în priz  abia 
dup  ce Nutrition Mixerul este complet 
montat.

PERICOL de r nire prin t iere!
Aparatul nu are voie s  fie folosit în ni-
ciun caz f r  pahar 5-7.
Lamele cu itelor de fixat în portcu it 8/9 
sunt ascu ite. Manipula i-le cu aten ie.
Lamele cu itului de fixat în portcu it 8/9 
continu  s  se roteasc  dup  oprire. 
A tepta i ca acestea s  se opreasc  îna-
inte s  roti i un pahar 5-7 i s  de u-
ruba i cu itul de fixat în portcu it.

AVERTIZARE cu privire la pagube 
materiale! 

Pentru a evita o defectare a aparatului, 
în cazul în care lamele cu itelor de fixat 
în portcu it 8/9 nu se rotesc sau se ro-
tesc doar cu greutate, întrerupe i imedi-
at procesul de mixare. Scoate i în acest 
caz techerul 4 din priz  i verifica i, 
dac  în pahar 5-7 nu se afl  o piedic .

6.1 Domenii de utilizare
Cu it de fixat în portcu it cu lam  
în cruce 8
Cu itul de fixat în portcu it cu lam  în cruce 8 
se folose te pentru mixarea de b uturi din 
fructe întregi (smoothie) i pentru sf râmarea 
de cuburi de ghea . 

Cu it de fixat în portcu it cu lam  
plat 9

AVERTIZARE cu privire la pagube 
materiale! 

Cu itul de fixat în portcu it cu lam  pla-
t 9 nu trebuie folosit pentru lichide!

Cu itul de fixat în portcu it cu lam  plat 9 
se folose te pentru m cinarea de alimente so-
lide (de exemplu, nuci).

OBSERVA IE: La m cinarea nucilor folosi i 
o cantitate de max. 200 g la un timp de utili-
zare de aproximativ 10 secunde.

6.2 Prepararea alimentelor

AVERTIZARE cu privire la pagube 
materiale!

Cojile groase sau rigide (de ex. fructe 
citrice, ananas), cozile i sâmburii dru-
pelor (de ex. cire e, piersici, caise) tre-
buie îndep rtate înainte de mixare.

• Sp la i sau cur a i fructele.
• T ia i fructele în cuburi mici (lungimea 

muchiilor aprox. 3-4 cm).
• Pentru smoothie-uri: Folosi i o cantitate 

suficient  de lichid (ap  mineral , suc 
de fructe, lapte, iaurt). Recomand m un 
raport de amestec de 1:1.

6.3 Mixare/m cinare

ATEN IE: 
Respecta i marcajul MAX pentru canti-
tatea maxim  de umplere.
Având în vedere diferen ele de duritate 
i consisten  ale alimentelor nu umple i 

paharul 5-7 pân  la maximum, deoare-
ce cu itul de fixat în portcu it 8/9 se 
poate bloca.
Nu este permis  m run irea nuc oarei, 
din cauza durit ii sale deosebite.

OBSERVA IE: în cazul în care smoothie-ul 
este prea vâscos, ad uga i dup  caz ap  
mineral , suc de fructe, lapte sau iaurt.
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1. Umple i paharul 5-7 ales cu buc ile 
de fructe i, dup  caz, celelalte ingredi-
ente. Respecta i marcajul MAX pentru 
cantitatea maxim  de umplere.

2. Imaginea A: În uruba i cu itul dorit 
de fixat în portcu it 8/9 în pahar 5-7. 
Asigura i-v  c  cu itul de fixat în portcu-
it este bine în urubat în pahar. 

3. Imaginea B: Roti i paharul 5-7 i a e-
za i-l pe unitatea de baz 1. Micile vâr-
furi 13 de pe marginea paharului intr  în 
loca urile de pe unitatea de baz 1.

4. Introduce i techerul 4 în priz .
5. O mic  rota ie a paharului 5-7 în sensul 

acelor de ceasornic porne te aparatul.
L sa i aparatul s  func ioneze maxim 
60 de secunde.

6. O mic  rota ie a paharului 5-7 în sens 
opus acelor de ceasornic opre te apa-
ratul.
A tepta i pân  când cu itele 8/9 se 
opresc.

7. Lua i paharul 5-7 de pe unitatea de ba-
z 1 i roti i-l.

8. De uruba i cu itul de fixat în portcu-
it 8/9 i asigura i-v  c  lichidul picur  
în pahar 5-7.

9. Înainte de urm toarea utilizare, cl ti i la 
nevoie cu itul de fixat în portcu it 8/9 
scurt sub jet de ap .

10. Scoate i techerul 4 din priz .
11. Cur a i aparatul pe cât posibil imediat 

dup  utilizare.

6.4 M cinarea cuburilor de 
ghea

Pentru a m cina cuburi de ghea , porni i i 
opri i aparatul cu puls.
• Porni i aparatul de pân  la 4x timp de 

cca. 10 secunde, apoi opri i-l.

6.5 Consuma i imediat
• Imaginea C: Pentru a consuma smoo-

thie-ul proasp t direct din pahar 5-7, în-
uruba i un capac „to go” sau capacul 

pentru men inerea con inutului proas-
p t 10 pe paharul 5-7 umplut. Deschi-
de i închiderea orificiului de b ut 12 i 
pute i bea prin orificiul de b ut 11. 
Dup  ce închide i din nou închiderea 
orificiului de b ut 12, orificiul de b -
ut 11 i paharul 5-7 sunt închise etan . 
Astfel ave i posibilitatea de a consuma 
smoothie-ul i în timp ce v  deplasa i: 
„to go”.

6.6 Depozitarea
• Imaginea C: Smoothie-urile sunt desti-

nate consumului imediat. Cel mai bine 
este s  p stra i smoothie-ul în frigider. 
Folosi i în acest scop capacul pentru 
men inerea con inutului proasp t 10.

6.7 Protec ia împotriva 
supraînc lzirii

Aparatul are protec ie împotriva supraînc l-
zirii. Dac  aparatul este l sat prea mult în 
func iune, iar temperatura devine prea ridi-
cat , acesta se va opri automat. 
• În acest caz, scoate i techerul i l sa i 

aparatul s  se r ceasc .
• Apoi, pute i pune aparatul din nou în 

func iune.
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7. Cur area
Cur a i aparatul înainte de prima 
utilizare!

PERICOL de electrocutare!
Scoate i techerul 4 din priz  înainte s  
cur a i NutritionMixer-ul.
Unitatea de baz 1 i cablul de alimen-
tare cu techer 4 nu trebuie scufundate 
în ap  sau în alte lichide.

PERICOL de r nire prin t iere! 
În cazul cl tirii manuale apa trebuie s  
fie a a de clar  încât cu itul de fixat în 
portcu it 8/9 s  fie bine vizibil.

AVERTIZARE cu privire la pagube 
materiale! 

Nu folosi i instrumente de cur are ascu-
ite sau abrazive.

Dup  fiecare utilizare
• Cur a i aparatul i toate componentele 

dup  fiecare utilizare i îndep rta i toa-
te resturile de mâncare. 

• Înainte de cur are, trebuie s  desface i 
toate piesele (de exemplu, îndep rta i 
capacul „to go” sau capacul pentru 
men inerea con inutului proasp t 10 de 
pe pahar 5-7).

Unitate de baz
terge i unitatea de baz 1 i cablul de ali-

mentare 4 cu o cârp  u or umezit . terge i 
apoi cu un material textil uscat.

Cur area manual
1. Accesoriile (cu itele de fixat în portcu-

it 8/9, paharele 5-7, capacele „to 
go” sau capacul pentru men inerea 
con inutului proasp t 10) pot fi cur a-
te cu ap  cald  i pu in detergent.

2. La final, cl ti i toate componentele cu 
ap  curat .

3. L sa i toate componentele s  se usuce 
complet, înainte de a le depozita sau 
de a utiliza din nou aparatul.

Ma ina de sp lat vase
Urm toarele componente pot fi cur ate i în 
ma ina de sp lat vase:
- cu itele de fixat în portcu it 8/9
- paharele 5-7 
- capacele „to go” i capacul pentru men-

inerea con inutului proasp t 10

8. Depozitarea

PERICOL pentru copii! 
Nu l sa i aparatul la îndemâna copiilor.

PERICOL! 
Pentru a evita accidentele, techerul 4 
nu trebuie s  fie conectat la o priz  pe 
durata depozit rii..

• Imaginea D: Înf ura i cablul de ali-
mentare 4 pe tamburul pentru cablu 3 
de pe partea inferioar  a aparatului.

• Alege i un loc în care aparatul este ferit 
de c ldura puternic  sau umiditate.
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9. Eliminarea
Acest produs este în confor-
mitate cu Directiva Europea-
n  2012/19/UE. Simbolul 
format dintr-un tomberon de 
gunoi t iat înseamn  c  eli-
minarea produsului trebuie 
s  se fac  separat în Uniunea European . 
Acest lucru este valabil atât pentru produs, 
cât i pentru accesoriile marcate cu acest 
simbol. Produsele marcate nu trebuie elimi-
nate împreun  cu de eurile menajere, ci pre-
date la un centru de reciclare a aparatelor 
electrice i electronice. Reciclarea ajut  la 
sc derea consumului de materiale prime i 
la diminuarea efectului negativ asupra me-
diului înconjur tor. 

Ambalajul
În cazul în care dori i s  arunca i ambalajul, 
respecta i prevederile na ionale în vigoare 
privind protec ia mediului.

10. Remedierea 
problemelor

Dac  se întâmpl  ca aparatul s  nu func io-
neze a a cum dori i, parcurge i mai întâi 
aceast  list  de verificare. Poate este doar o 
mic  problem  pe care o pute i solu iona 
dumneavoastr .

PERICOL de electrocutare! 
Nu încerca i în niciun caz s  repara i 
singuri aparatul.

Defec iune Cauze posibile / 
m suri

Nu func io-
neaz  deloc

• Aparatul este conectat 
la sursa de alimentare 
cu energie electric ?

• Verifica i racordul la 
re eaua electric .

• Paharul 5-7 este bine 
montat?

• A fost oprit  protec ia 
împotriva supraînc lzi-
rii aparatului? (vede i 
„Protec ia împotriva su-
praînc lzirii“ la 
pagina 18)

Lama cu itului 
de fixat în port-
cu it 8/9 nu se 
mai rote te sau 
se rote te foar-
te greu

• Opri i imediat, scoate i 
techerul 4 i verifica i:

Piedic  în pahar 5-7?

Lichidul de 
scurge

• Este cantitatea de in-
grediente introduse 
prea mare?
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11. Date tehnice

Simboluri tehnice

Se rezerv  dreptul asupra modific rilor 
tehnice.

12. Garantat de 
HOYER Handel GmbH

Stimat  client , stimate client,
Pentru acest aparat primi i o garan ie de 
3 ani de la data cump r rii. În caz de defec-
iuni la acest produs ave i drepturi legale ce 
se vor exercita în raport cu vânz torul produ-
sului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate 
de garan ia noastr  prezentat  în cele ce ur-
meaz . 

Condi ii ale garan iei
Termenul de garan ie începe la data de cum-
p rare. V  rug m p stra i cu grij  bonul de 
cas  original. Acest document este necesar 
pentru a dovedi achizi ia dumneavoastr . 
Dac  în termen de trei ani dup  data de 
cump rare a acestui produs are loc o defec-
iune a materialului sau de fabricare, produ-
sul va fi reparat gratuit sau înlocuit de c tre 
noi - la alegerea noastr . Aceast  garan ie 
presupune s  ne prezenta i în termenul de 
trei ani aparatul defect i dovada achizi iei 
(bonul de cas ) împreun  cu o scurt  descri-
ere scris  cu detalii privind defec iunea i 
momentul în care aceasta a ap rut.
Dac  defectul este acoperit de garan ia 
noastr , ve i primi produsul reparat sau un 
produs nou înapoi. La repararea sau schim-
barea produsului nu începe o nou  perioa-
d  de garan ie.

Perioada de garan ie i drepturi-
le legale privind defectele
Perioada de garan ie nu se prelunge te oda-
t  cu prestarea garan iei. Acela i lucru se 
aplic  i pentru piese înlocuite sau reparate. 
Daunele i defectele prezente eventual chiar 
de la cump rare trebuie s  fie comunicate 
imediat dup  despachetarea produsului. Re-
para iile necesare dup  scurgerea termenu-
lui de garan ie se fac contra cost.

Model: SNM 700 A1
Tensiune în re ea: 220–240 V ~ 50/60 Hz
Clasa de protec ie: I
Putere: max. 700 W
Utilizare maxim  
continu  (KB): 1 minut

Siguran  verificat . Aparatele 
trebuie s  corespund  standarde-
lor tehnice recunoscute i s  fie în
acord cu Legea privind siguran a 
produselor (ProdSG). 
Prin marcajul CE, HOYER Handel 
GmbH declar  conformitatea UE.
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Domeniul de aplicare a garan iei
Aparatul a fost produs cu grij , cu respectarea 
strict  a directivelor privind calitatea, i a fost 
testat con tiincios înainte de livrare. 
Garan ia se aplic  pentru defec iuni ale mate-
rialului sau de fabricare. 

Garan ia nu acoper  piese ale pro-
dusului care sunt afectate de uzura 
normal  a aparatului i nici deteri-
or ri ale pieselor fragile, de ex. bu-
ton, baterii, l mpi sau alte elemente 
din sticl .

Aceast  garan ie nu mai este valabil  dac  
produsul este deteriorat fiind folosit sau între i-
nut necorespunz tor. Trebuie respectate toate 
indica iile prezentate în manualul de utilizare 
pentru a asigura utilizarea corespunz toare a 
produsului. Trebuie evitate în special scopurile 
de utilizare i ac iunile despre care în manualul 
de utilizare se precizeaz  c  nu sunt recoman-
date sau împotriva c rora exist  avertiz ri. 
Produsul este potrivit numai pentru uzul privat 
i nu pentru scopuri comerciale. În cazul unui 

tratament necorespunz tor sau nepotrivit, unei 
manevr ri agresive sau al unor interven ii care 
nu au fost realizate de un Centru de Service au-
torizat de noi, se pierde garan ia. 

Procedura în cazul garantat
Pentru a asigura o prelucrare cât mai rapid  
a solicit rii dumneavoastr , urma i v  ru-
g m urm toarele indica ii:
• V  rug m re ine i num rul articolului 

IAN: 292737 ce va fi men ionat în 
orice solicitare, i ine i la dvs. bonul de 
cas , ca dovad  a achizi iei. 

• Num rul de articol îl g si i pe pl cu a 
indicatoare, o gravur , pe pagina de ti-
tlu a instruc iunilor dumneavoastr  (stân-
ga jos) sau ca i autocolant pe partea 
posterioar  sau inferioar  a aparatului.

• În cazul în care apar erori de func iona-
re sau alte defecte, contacta i mai întâi 
Centrul de Service prezentat mai jos 
prin telefon sau pe email.

• Un produs înregistrat astfel ca fiind de-
fect poate fi apoi transmis împreun  cu 
dovada achizi iei (bonul de cas ) i in-
forma iile cu privire la defec iune i mo-
mentul apari iei acesteia, la adresa 
Centrului de Service pus  la dispozi ia 
dumneavoastr , cu taxare la destina ie.

Pe www.lidl-service.com pute i des-
c rca multe alte manuale, videocli-
puri privind produsul i produse 
software.

Centru de Service

 Service România
Tel.: 0800896637
E-Mail: hoyer@lidl.ro

IAN: 292737

Distribuitor
Aten ie: urm toarea adres  nu este adresa 
unui centru de service. Contacta i mai 
întâi Centrul de Service prezentat mai sus.

HOYER Handel GmbH
Tasköprüstraße 3
DE-22761 Hamburg
GERMANIA

RO
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1. Übersicht
1 Basiseinheit
2 Saugfüße
3 Kabelaufwicklung
4 Anschlussleitung mit Netzstecker
5 Becher (groß, max. 800 ml)
6 Becher (mittel, max. 500 ml)
7 Becher (klein, max. 200 ml)
8 Messeraufsatz mit Kreuzklinge
9 Messeraufsatz mit Flachklinge
10 „to go“-Deckel (2x) und Frischhaltedeckel (1x)
11 Trinköffnung
12 Trinkverschluss
13 Nase (3x an jedem Becher)

ohne Abbildung: 
14 Rezeptheft
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Herzlichen Dank für Ihr 
Vertrauen!
Wir gratulieren Ihnen zu Ihrem neuen Nutri-
tion Mixer.

Für einen sicheren Umgang mit dem Gerät 
und um den ganzen Leistungsumfang ken-
nenzulernen:

• Lesen Sie vor der ersten Inbe-
triebnahme diese Bedienungsan-
leitung gründlich durch.

• Befolgen Sie vor allen Dingen die 
Sicherheitshinweise!

• Das Gerät darf nur so bedient 
werden, wie in dieser Bedie-
nungsanleitung beschrieben.

• Bewahren Sie diese Bedienungs-
anleitung auf.

• Falls Sie das Gerät einmal wei-
tergeben, legen Sie bitte diese 
Bedienungsanleitung dazu. Die 
Bedienungsanleitung ist Be-
standteil des Produktes.

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem 
neuen Nutrition Mixer!

Symbol am Gerät
Das Symbol gibt an, dass so ausge-
zeichnete Materialien, Lebensmittel 
weder im Geschmack noch im Ge-
ruch verändern. 

2. Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

Der Nutrition Mixer ist …
… zum Mixen von Ganzfruchtgetränken 

(Smoothies) und dem Zerkleinern von 
Eiswürfeln vorgesehen. Verwenden 
Sie hierfür den Messeraufsatz mit der 
Kreuzklinge 8.

… zum Zerkleinern von festen Lebens-
mitteln (z. B. Nüssen) vorgesehen. 
Verwenden Sie hierfür den Messerauf-
satz mit der Flachklinge 9.

Das Gerät ist für den privaten Haushalt kon-
zipiert. Das Gerät darf nur in Innenräumen 
benutzt werden.
Dieses Gerät darf nicht für gewerbliche 
Zwecke eingesetzt werden.

Vorhersehbarer Missbrauch

WARNUNG vor Sachschäden!
Dicke oder feste Schalen (z. B. von Zi-
trusfrüchten, Ananas), Stiele und Kerne 
von Steinfrüchten (z. B. Kirschen, Pfirsi-
che, Aprikosen) müssen vor dem Mixen 
entfernt werden.
Das Gerät darf nicht benutzt werden, 
um besonders harte Lebensmittel wie 
z. B. Knochen oder Muskatnüsse zu 
zerkleinern.

__292737_Nutrition_Mixer_B7.book  Seite 51  Montag, 4. September 2017  1:08 13



52 DE

3. Sicherheitshinweise
Warnhinweise
Falls erforderlich, werden folgende Warn-
hinweise in dieser Bedienungsanleitung ver-
wendet:

GEFAHR! Hohes Risiko: Missach-
tung der Warnung kann Schaden 
für Leib und Leben verursachen.

WARNUNG! Mittleres Risiko: Missachtung 
der Warnung kann Verletzungen oder 
schwere Sachschäden verursachen.

VORSICHT: Geringes Risiko: Missachtung 
der Warnung kann leichte Verletzungen 
oder Sachschäden verursachen.
HINWEIS: Sachverhalte und Besonderhei-
ten, die im Umgang mit dem Gerät beachtet 
werden sollten.

Anweisungen für den sicheren Betrieb
Dieses Gerät darf nicht durch Kinder benutzt werden.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
Das Gerät und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhal-
ten.
Dieses Gerät kann von Personen mit reduzierten physischen, senso-
rischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüg-
lich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.
Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, 
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.
Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, mit einer externen Zeitschaltuhr 
oder einem separaten Fernwirksystem betrieben zu werden.
Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, …
… bei nicht vorhandener Aufsicht,
… bevor Sie das Gerät zusammenbauen oder auseinander-

nehmen und
… bevor Sie das Gerät reinigen.
Reinigen Sie die Messeraufsätze, die Becher und die Deckel mit 
warmem Wasser und etwas Spülmittel oder in der 
Geschirrspülmaschine.
Die Klingen des Messeraufsatzes sind scharf. Gehen Sie vorsichtig 
mit ihnen um. 
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GEFAHR für Kinder
Verpackungsmaterial ist kein Kinder-
spielzeug. Kinder dürfen nicht mit den 
Kunststoffbeuteln spielen. Es besteht Er-
stickungsgefahr.
Achten Sie darauf, dass Kinder das Ge-
rät nicht an der Anschlussleitung von 
der Arbeitsfläche ziehen können.
Bewahren Sie das Gerät außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

GEFAHR für und durch 
Haus- und Nutztiere 

Von Elektrogeräten können Gefahren für 
Haus- und Nutztiere ausgehen. Des 
Weiteren können Tiere auch einen 
Schaden am Gerät verursachen. Halten 
Sie deshalb Tiere grundsätzlich von 
Elektrogeräten fern.

GEFAHR von Stromschlag 
durch Feuchtigkeit

Das Gerät darf niemals in der Nähe ei-
ner Badewanne, einer Dusche, eines 
gefüllten Waschbeckens o. Ä. betrieben 
werden.
Die Motoreinheit, die Anschlussleitung 
und der Netzstecker dürfen nicht in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten ge-
taucht werden.
Schützen Sie die Motoreinheit, die An-
schlussleitung und den Netzstecker vor 
Feuchtigkeit, Tropf- und Spritzwasser.
Sollte Flüssigkeit in die Motoreinheit ge-
langen, sofort den Netzstecker ziehen. 
Vor einer erneuten Inbetriebnahme das 
Gerät prüfen lassen.
Bedienen Sie das Gerät nicht mit feuch-
ten Händen.
Sollte das Gerät ins Wasser gefallen 
sein, sofort den Netzstecker ziehen. Erst 
danach das Gerät herausnehmen.

GEFAHR durch
Stromschlag 

Stecken Sie den Netzstecker erst dann 
in eine Steckdose, wenn das Gerät kom-
plett zusammengebaut ist.
Schließen Sie den Netzstecker nur an 
eine ordnungsgemäß installierte, leicht 
zugängliche Steckdose an, deren Span-
nung der Angabe auf dem Typenschild 
entspricht. Die Steckdose muss auch 
nach dem Anschließen weiterhin leicht 
zugänglich sein.
Achten Sie darauf, dass die Anschluss-
leitung nicht durch scharfe Kanten oder 
heiße Stellen beschädigt werden kann. 
Wickeln Sie die Anschlussleitung nicht 
um das Gerät. 
Das Gerät ist auch nach Ausschalten 
nicht vollständig vom Netz getrennt. Um 
dies zu tun, ziehen Sie den Netzstecker.
Achten Sie beim Gebrauch des Gerätes 
darauf, dass die Anschlussleitung nicht 
eingeklemmt oder gequetscht wird.
Um den Netzstecker aus der Steckdose 
zu ziehen, immer am Stecker, nie am 
Kabel ziehen.
Ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose, …
… wenn eine Störung auftritt,
… wenn Sie den Nutrition Mixer nicht 

benutzen,
… bei Gewitter.
Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn es 
sichtbare Beschädigungen am Gerät 
oder der Anschlussleitung aufweist.
Um Gefährdungen zu vermeiden, neh-
men Sie keine Veränderungen am Gerät 
vor. 

GEFAHR von Verletzungen 
durch Schneiden

Die Klingen des Messeraufsatzes dre-
hen nach dem Ausschalten nach. War-
ten Sie den Stillstand ab, bevor Sie 
einen Becher abnehmen.
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Die Klingen des Messeraufsatzes sind 
scharf. Gehen Sie vorsichtig mit ihnen 
um. Beim Spülen von Hand soll das 
Wasser so klar sein, dass Sie die Klin-
gen gut sehen können.
Das Gerät darf unter keinen Umständen 
ohne Becher betrieben werden.

WARNUNG vor Sachschäden
Der Messeraufsatz mit Flachklinge darf 
nicht für Flüssigkeiten verwendet werden!
Dicke oder feste Schalen (z. B. von Zi-
trusfrüchten, Ananas), Stiele und Kerne 
von Steinfrüchten (z. B. Kirschen, Pfirsi-
che, Aprikosen) müssen vor dem Mixen 
entfernt werden.
Füllen Sie keine Zutaten in den Becher, 
die heißer sind als 85 °C.
Um einen Geräteschaden zu vermei-
den, unterbrechen Sie den Mixvorgang 
sofort, wenn die Klingen des Messerauf-
satzes nicht oder nur schwer drehen. 
Ziehen Sie den Netzstecker und über-
prüfen Sie, ob sich ein Hindernis im Be-
cher befindet oder ob die Speise zu zäh 
ist. Überprüfen Sie auch, ob das Gerät 
richtig zusammengesetzt ist.
Betreiben Sie das Gerät nicht mit leeren 
Bechern, da hierdurch der Motor heiß 
laufen und beschädigt werden kann.
Betreiben Sie das Gerät nur, wenn auf 
dem Becher ein Messeraufsatz ver-
schraubt ist.
Das Gerät ist für eine Betriebsdauer von 
maximal 60 Sekunden ohne Unterbre-
chung ausgelegt. Danach muss das Ge-
rät ausgeschaltet bleiben, bis es auf 
Raumtemperatur abgekühlt ist.
Verwenden Sie nur das Originalzubehör.
Das Gerät (Basiseinheit, Anschlusslei-
tung mit Netzstecker) ist nicht spülma-
schinengeeignet. 
Verwenden Sie keine scharfen oder 
scheuernden Reinigungsmittel.
Das Gerät ist mit rutschfesten Kunststoff-
Saugfüßen ausgestattet. Da Möbel mit 
einer Vielfalt von Lacken und Kunststof-

fen beschichtet sind und mit unterschied-
lichen Pflegemitteln behandelt werden, 
kann nicht völlig ausgeschlossen wer-
den, dass manche dieser Stoffe Be-
standteile enthalten, welche die 
Kunststoffsaugfüße angreifen und auf-
weichen. Legen Sie ggf. eine rutschfeste 
Unterlage unter das Gerät.

4. Lieferumfang
1 Basiseinheit 1
1 Becher groß 5 (max. 800 ml)
1 Becher mittel 6 (max. 500 ml)
1 Becher klein 7 (max. 200 ml)
1 Messeraufsatz 8 (Kreuzklinge)
1 Messeraufsatz 9 (Flachklinge)
2 „to go“-Deckel, 1 Frischhaltedeckel 10
1 Rezeptheft 14
1 Bedienungsanleitung

Auspacken
1. Entnehmen Sie alle Teile aus der Verpa-

ckung.
2. Prüfen Sie die Teile auf Vollständigkeit 

und darauf, ob alle Teile unversehrt 
sind.

5. Inbetriebnahme
• Entfernen Sie sämtliches Verpackungs-

material.
• Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden 

und unbeschädigt sind.
• Reinigen Sie das Gerät vor der 

ersten Benutzung! (siehe “Reinigen” 
auf Seite 57)

• Wickeln Sie die gewünschte Kabellän-
ge von der Kabelaufwicklung 3 auf der 
Unterseite des Gerätes ab.

• Stellen Sie das Gerät auf eine trockene, 
ebene, rutschfeste Unterlage.
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6. Bedienen

GEFAHR durch Stromschlag!
Stecken Sie den Netzstecker 4 erst 
dann in eine Steckdose, wenn der Nutri-
tion Mixer komplett montiert ist.

GEFAHR von Verletzungen 
durch Schneiden!

Das Gerät darf unter keinen Umständen 
ohne Becher 5 - 7 betrieben werden.
Die Klingen der Messeraufsätze 8/9 sind 
scharf. Gehen Sie vorsichtig mit ihnen um.
Die Klingen des Messeraufsatzes 8/9 
drehen nach dem Ausschalten nach. 
Warten Sie den Stillstand ab, bevor Sie 
einen Becher 5 - 7 umdrehen und den 
Messeraufsatz abschrauben.

WARNUNG vor Sachschäden! 
Um einen Geräteschaden zu vermei-
den, unterbrechen Sie den Mixvorgang 
sofort, wenn die Klingen der Messerauf-
sätze 8/9 nicht oder nur schwer drehen. 
Ziehen Sie in diesem Fall den Netzste-
cker 4 und überprüfen Sie, ob sich ein 
Hindernis im Becher 5 - 7 befindet.

6.1 Einsatzbereiche

Messeraufsatz mit Kreuzklinge 8
Den Messeraufsatz mit der Kreuzklinge 8 
verwenden Sie zum Mixen von Ganzfrucht-
getränken (Smoothies) und dem Zerkleinern 
von Eiswürfeln. 

Messeraufsatz mit Flachklinge 9

WARNUNG vor Sachschäden! 
Der Messeraufsatz mit Flachklinge 9 
darf nicht für Flüssigkeiten verwendet 
werden!

Den Messeraufsatz mit der Flachklinge 9 ver-
wenden Sie zum Zerkleinern von festen Le-
bensmitteln (z. B. Nüssen).

HINWEIS: Verwenden Sie beim Zerkleinern 
von Nüssen eine Menge von max. 200 g bei 
einer Betriebsdauer von ca. 10 Sekunden.

6.2 Lebensmittel vorbereiten

WARNUNG vor Sachschäden!
Dicke oder feste Schalen (z. B. von Zi-
trusfrüchten, Ananas), Stiele und Kerne 
von Steinfrüchten (z. B. Kirschen, Pfirsi-
che, Aprikosen) müssen vor dem Mixen 
entfernt werden.

• Waschen oder putzen Sie die Früchte.
• Zerteilen Sie die Früchte in grobe Stücke 

(ca. 3 - 4 cm Kantenlänge).
• Für Smoothies: Verwenden Sie ausrei-

chend Flüssigkeit (Mineralwasser, 
Fruchtsaft, Milch, Joghurt). Wir empfeh-
len ein Mischungsverhältnis von 1:1.

6.3 Mixen/Zerkleinern

VORSICHT: 
Beachten Sie die Markierung MAX für 
die maximale Einfüllmenge. 
Füllen Sie je nach Härte und Konsistenz 
der Zutaten den Becher 5 - 7 nicht bis 
an das Maximum, da ansonsten der 
Messeraufsatz 8/9 blockieren kann.
Muskatnüsse dürfen wegen ihrer beson-
deren Härte nicht zerkleinert werden.

HINWEIS: Ist der Smoothie zu dickflüssig, 
füllen Sie nach Bedarf etwas Mineralwasser, 
Fruchtsaft, Milch oder Joghurt hinein.

1. Füllen Sie die Fruchtstücke und ggf. 
weitere Zutaten in den Becher 5 - 7 
Ihrer Wahl. Beachten Sie dabei die 
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Markierung MAX für die maximale 
Einfüllmenge.

2. Bild A: Schrauben Sie den gewünsch-
ten Messeraufsatz 8/9 auf den 
Becher 5 - 7. Achten Sie darauf, dass 
der Messeraufsatz fest mit dem Becher 
verschraubt ist. 

3. Bild B: Drehen Sie den Becher 5 - 7 
um und setzen ihn auf die Basisein-
heit 1. Die kleinen Nasen 13 am Be-
cherrand greifen in die Aussparungen 
am Kopf der Basiseinheit 1.

4. Stecken Sie den Netzstecker 4 in die 
Steckdose.

5. Eine kleine Drehung des Bechers 5 - 7 
im Uhrzeigersinn schaltet das Gerät ein.
Lassen Sie das Gerät maximal 60 Se-
kunden laufen.

6. Eine kleine Drehung des Bechers 5 - 7 
gegen den Uhrzeigersinn schaltet das 
Gerät aus.
Warten Sie, bis die Messer 8/9 zum 
Stillstand gekommen sind.

7. Nehmen Sie den Becher 5 - 7 von der 
Basiseinheit 1 und drehen ihn um.

8. Schrauben Sie den Messeraufsatz 8/9 
ab und achten dabei darauf, dass die 
Flüssigkeit in den Becher 5 - 7 tropft.

9. Vor dem nächsten Einsatz spülen Sie 
ggf. den Messeraufsatz 8/9 kurz unter 
fließendem Wasser ab.

10. Ziehen Sie den Netzstecker 4 aus der 
Steckdose.

11. Reinigen Sie das Gerät möglichst sofort 
nach Gebrauch.

6.4 Eiswürfel zerkleinern
Um Eiswürfel zu zerkleinern sollten Sie das 
Gerät pulsierend Ein- und Ausschalten.
• Schalten Sie das Gerät bis zu 4 x für 

ca. 10 Sekunden ein und aus.

6.5 Sofort trinken
• Bild C: Um den frischen Smoothie di-

rekt aus dem Becher 5 - 7 zu trinken, 
schrauben Sie einen „to go“- oder den 
Frischhaltedeckel 10 auf den gefüllten 
Becher 5 - 7. Öffnen Sie ggf. den Trink-
verschluss 12 und trinken Sie aus der 
Trinköffnung 11. Nach dem Schließen 
des Trinkverschlusses 12 sind Trinköff-
nung 11 und Becher 5 - 7 dicht ver-
schlossen. So können Sie den Smoothie 
auch unterwegs verzehren: „to go“.

6.6 Aufbewahren
• Bild C: Smoothies sind zum baldigen 

Verzehr gedacht. Am besten stellen Sie 
den Smoothie in den Kühlschrank. Ver-
wenden Sie dazu den Frischhaltede-
ckel 10.

6.7 Überhitzungsschutz
Das Gerät besitzt einen Überhitzungsschutz. 
Sobald sich das Gerät zu lange in Betrieb 
befindet und dadurch die Temperatur zu 
hoch wird, schaltet es sich automatisch ab. 
• Ziehen Sie in diesem Falle den Netzste-

cker und lassen Sie das Gerät abkühlen.
• Danach können Sie das Gerät wieder in 

Betrieb nehmen.
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7. Reinigen
Reinigen Sie das Gerät vor der ers-
ten Benutzung!

GEFAHR durch Stromschlag!
Ziehen Sie den Netzstecker 4 aus der 
Steckdose, bevor Sie den Nutrition Mi-
xer reinigen.
Die Basiseinheit 1 und die Anschlusslei-
tung mit Netzstecker 4 dürfen nicht in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten ge-
taucht werden.

GEFAHR von Verletzungen 
durch Schneiden! 

Beim Spülen von Hand soll das Wasser 
so klar sein, dass Sie den Messerauf-
satz 8/9 gut sehen können.

WARNUNG vor Sachschäden! 
Verwenden Sie keine scharfen oder 
scheuernden Reinigungsmittel.

Nach jedem Gebrauch
• Reinigen Sie das Gerät und alle ver-

wendeten Einzelteile nach jedem Ge-
brauch und entfernen Sie dabei alle 
Speisereste. 

• Vor der Reinigung müssen alle Teile ge-
trennt werden (z. B. „to go“- oder Frisch-
haltedeckel 10 vom Becher 5 - 7 
entfernen).

Basiseinheit
Wischen Sie die Basiseinheit 1 und die An-
schlussleitung 4 mit einem leicht angefeuch-
teten Tuch ab. Wischen Sie mit einem 
trockenen Tuch nach.

Reinigung per Hand
1. Die Zubehörteile (Messeraufsätze 8/9, 

Becher 5 - 7 und die „to go“- oder 
Frischhaltedeckel 10) können mit war-
mem Wasser und etwas Spülmittel ge-
reinigt werden.

2. Spülen Sie alle Teile anschließend mit 
klarem Wasser ab.

3. Lassen Sie alle Teile vollständig trock-
nen, bevor Sie sie wegräumen oder Sie 
das Gerät erneut benutzen.

Geschirrspülmaschine
Folgende Teile können auch in der 
Geschirrspülmaschine gereinigt werden:
- die Messeraufsätze 8/9
- die Becher 5 - 7
- die „to go“- und Frischhaltedeckel 10

8. Aufbewahren

GEFAHR für Kinder! 
Bewahren Sie das Gerät außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

GEFAHR! 
Um Unfälle zu vermeiden, darf der Netz-
stecker 4 während der Lagerung nicht 
mit einer Steckdose verbunden sein.

• Bild D: Wickeln Sie die Anschlusslei-
tung 4 um die Kabelaufwicklung 3 auf 
der Unterseite des Gerätes.

• Wählen Sie einen Platz, wo weder star-
ke Hitze noch Feuchtigkeit auf das Ge-
rät einwirken können.
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9. Entsorgen
Dieses Produkt unterliegt der 
europäischen Richtlinie 
2012/19/EU. Das Symbol 
der durchgestrichenen Ab-
falltonne auf Rädern bedeu-
tet, dass das Produkt in der 
Europäischen Union einer getrennten Müll-
sammlung zugeführt werden muss. Dies gilt 
für das Produkt und alle mit diesem Symbol 
gekennzeichneten Zubehörteile. Gekenn-
zeichnete Produkte dürfen nicht über den 
normalen Hausmüll entsorgt werden, son-
dern müssen an einer Annahmestelle für das 
Recycling von elektrischen und elektroni-
schen Geräten abgegeben werden. Recy-
cling hilft, den Verbrauch von Rohstoffen zu 
reduzieren und die Umwelt zu entlasten. In-
formationen zur Entsorgung und der Lage 
des nächsten Recyclinghofes erhalten Sie 
z. B. bei Ihrer Stadtreinigung oder in den 
Gelben Seiten.
Verpackung
Wenn Sie die Verpackung entsorgen möch-
ten, achten Sie auf die entsprechenden Um-
weltvorschriften in Ihrem Land.

10. Problemlösung
Sollte Ihr Gerät einmal nicht wie gewünscht 
funktionieren, gehen Sie bitte erst diese 
Checkliste durch. Vielleicht ist es nur ein klei-
nes Problem, das Sie selbst beheben können.

GEFAHR durch Stromschlag!
Versuchen Sie auf keinen Fall, das Ge-
rät selbstständig zu reparieren.

Fehler Mögliche Ursachen / 
Maßnahmen

Keine Funktion

• Ist die Stromversor-
gung sichergestellt?

• Überprüfen Sie den 
Anschluss.

• Ist der Becher 5-7 rich-
tig eingesetzt?

• Hat der Überhitzungs-
schutz das Gerät aus-
geschaltet? (siehe 
“Überhitzungsschutz” 
auf Seite 57)

Klinge des 
Messeraufsat-
zes 8/9 dreht 
sich nicht oder 
nur sehr schwer

• Sofort ausschalten, 
Netzstecker 4 ziehen 
und überprüfen:
Hindernis im Becher 5-
7?

Flüssigkeit läuft 
aus

• Ist die eingefüllte Men-
ge an Zutaten zu groß?
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11. Technische Daten

Technische Symbole

Technische Änderungen vorbehalten.

12. Garantie der 
HOYER Handel GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Ver-
käufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen Rechte werden durch un-
sere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt. 

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt. 
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein 
neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleis-
tung nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetz-
te und reparierte Teile. Eventuell schon beim 
Kauf vorhandene Schäden und Mängel müs-
sen sofort nach dem Auspacken gemeldet 
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfal-
lende Reparaturen sind kostenp ichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprüft. 

Modell: SNM 700 A1
Netzspannung: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz
Schutzklasse: I
Leistung: Max. 700 W
Max. Dauer-
betrieb (KB): 1 Minute

Geprüfte Sicherheit. Geräte müs-
sen den allgemein anerkannten 
Regeln der Technik genügen und 
gehen mit dem Produktsicher-
heitsgesetz (ProdSG) konform.
Mit der CE-Kennzeichnung erklärt 
die HOYER Handel GmbH die 
EU-Konformität.



60 DE

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. 

Von der Garantie ausgeschlossen 
sind Verschleißteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und Be-
schädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus, 
Leuchtmittel oder andere Teile, die 
aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße Be-
nutzung des Produkts sind alle in der Bedie-
nungsanleitung aufgeführten Anweisungen 
genau einzuhalten. Verwendungszwecke 
und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden. 
Das Produkt ist lediglich für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsachge-
mäßer Behandlung, Gewaltanwendung und 
bei Eingriffen, die nicht von unserem autori-
sierten Service-Center vorgenommen wur-
den, erlischt die Garantie. 

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen die Ar-

tikelnummer IAN: 292737 und den 
Kassenbon als Nachweis für den Kauf 
bereit.

• Die Artikelnummer finden Sie auf dem 
Typenschild, einer Gravur, auf dem Ti-
telblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder 
als Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Gerätes. 

• Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
das nachfolgend benannte Service-Center 
telefonisch oder per E-Mail.

• Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbe-
legs (Kassenbon) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Service Anschrift über-
senden.

Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere Handbü-
cher, Produktvideos und Software 
herunterladen.

Service-Center

 Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
(kostenfrei)
E-Mail: hoyer@lidl.de

 Service Österreich
Tel.: 0820 201 222 
(0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: hoyer@lidl.at

 Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 
(0,08 CHF/Min., 
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: hoyer@lidl.ch

IAN: 292737

Lieferant
Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst das genannte 
Service-Center.

HOYER Handel GmbH
Tasköprüstraße 3
DE-22761 Hamburg
DEUTSCHLAND

DE

AT

CH
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